	ДОГОВОР
ТРАНСПОРТНОЙ ЭКСПЕДИЦИИ


ООО «...», являющееся юридическим лицом, именуемое в  дальнейшем «Клиент»,  в лице Генерального директора ...... действующего на основании Устава, с одной стороны, и ....., именуемое в  дальнейшем «Экспедитор»,  в лице Генерального директора  ......, действующего на основании Устава,   с   другой   стороны, именуемые вместе «Стороны» и отдельно «Сторона», заключили  настоящий Договор о нижеследующем.
1. Предмет Договора

1.1. Экспедитор обязуется  за  вознаграждение  и  за  счет  Клиента  организовать выполнение услуг, связанных с перевозкой контейнеризированных грузов, маршрут перевозки и количество, которых указываются в письменных Заявках Клиента. В Заявках Клиента дополнительно могут предусматриваться иные данные, которые согласуются Сторонами.
1.2. Грузами по настоящему Договору являются грузы Клиента.
1.3.  В  рамках  настоящего  Договора  на  Экспедитора   возлагаются следующие обязанности:
-  организация  перевозки  Грузов  транспортом,  по  маршруту   и   в соответствии с требованиями к перевозке,  указанных в заявке Клиента;
- поиск перевозчиков и заключение с ними договоров перевозки Грузов;
- обеспечение отправки и доставки Грузов;
- оформление или получение необходимых для перевозки Грузов документов;
-  организация выполнения погрузочно-разгрузочных работ в Пунктах отправления и назначения Грузов;
- иные обязанности, связанные с оказанием услуг, предусмотренных п.1.1 настоящего Договора.
1.4. Пункты отправления и назначения Груза указываются в Заявке Клиента.
1.5 Валютой Договора является доллар США.
1.6 Общая сумма договора составляет 50 000 дол. США, и складывается из общей суммы заявок оформленных по договору.



2. Права и обязанности сторон
2.1. Экспедитор обязан:
2.1.1. Организовать перевозку Грузов таким образом,  чтобы  Грузы  могли быть приняты в Пункте отправления/доставлены в Пункт назначения в указанные в Заявке Клиента сроки, при условии заблаговременного получения от Клиента документов, необходимых для экспедирования Грузов.
2.1.2. Заключить договоры перевозки Грузов на  наиболее  выгодных  для Клиента условиях. В случае, когда Экспедитор заключит сделки на условиях более выгодных, чем которые были указаны Клиентом, то выгода является дополнительным вознаграждением Экспедитора.
2.1.3. Представить Клиенту до подписания Акта, предусмотренного п.2.1.6. настоящего Договора, отчет с приложением следующих документов:
- товарно-транспортные накладные;
- иные документы, связанные с оказанием услуг, предусмотренных п.1.1 настоящего Договора. Представление указанных документов, может осуществляться способами, предусмотренными п.6.8 настоящего Договора.
2.1.4.  По  запросам  Клиента  предоставлять   информацию   о   ходе исполнения обязательств по настоящему Договору.
2.1.5. За  3 (три) календарных дня уведомить Клиента о дате и времени прибытия Грузов в Пункты назначения.
2.1.6. Направлять Клиенту Акт приема-сдачи оказанных услуг. 
2.1.7. Согласовывать с Клиентом дополнительные расходы, связанные с необходимым оформлением конвоя на границе РФ. 
2.1.8. Выставлять Клиенту Счет о стоимости оказанной услуги в срок, согласуемый Сторонами дополнительно.













2.2. Экспедитор имеет право:

2.2.1. Привлекать для исполнения своих обязанностей  по  настоящему Договору третьих лиц.
2.2.2. При не получении в срок необходимых документов и информации, предусмотренных п.2.3.2. настоящего Договора, не приступать к выполнению обязанностей, предусмотренных настоящим Договором.


2.3. Клиент обязан:
2.3.1.  Предоставлять  Экспедитору  в  письменной  форме  Заявки к контракту  на перевозку Грузов.
2.3.2. В течение 3 (трех) календарных дней с даты направления  Заявки  Экспедитору, предусмотренной п.2.3.1. настоящего Договора, предоставить Экспедитору необходимые  документы и информацию для оказания последним услуг, предусмотренных п.1.1 настоящего Договора, надлежащим образом.
2.4. Клиент имеет право:
2.4.1. Выбирать маршрут следования Грузов и вид транспорта.
2.4.2. Требовать предоставления информации о ходе исполнения обязательств Экспедитора по настоящему Договору.

3. Порядок расчетов

3.1. Размер вознаграждения Экспедитора  за  оказанные  услуги  и сумма возмещаемых ему расходов указываются в заявке Клиента. 
3.2. Оплата вознаграждения Экспедитора и возмещение понесенных им расходов производятся в виде предоплаты, Клиентом не позднее 10 (десяти) банковских дней с даты выставления инвойса, согласно оформленной заявке.
3.3. Непредвиденные расходы Экспедитора, не согласованные с Клиентом в предварительном порядке, возмещаются Клиентом в течение 10 (десяти) банковских дней с даты их согласования по письменной заявке.
3.4 Оплата за услуги производится на условиях предоплаты.
3.5 Валютой платежа является доллар США.
	CONTRACT OF FREIGHT FORWARDER\
CONTRACT OF FORWARDINING SERVICES


CIA “__” is a juridical\legal entity, hereinafter referred to as “Customer”,  represented by Chief Executive Officer…..acting on the basis of the Statute, on the one hand, hereinafter referred to as “Forwarder”, as represented by, operating on the basis of the Statute, on the other hand , also referred to as  collectively - “the Parties”, and individually “Party”, have concluded this contract as follows.



1. Subject of the contract

1.1. The Forwarder is obliged to provide a railway forwarding services for remuneration and invoice of the Customer, connected with transportation of container cargos, transportation route and number, specified in written enquiries of the Customer.

 Other information, approved by parties, can be additionally stipulated in the Customer enquiries.

1.2.  Cargo herein is Customer’s cargo.

1.3.  Obligations of the Forwarder:


· organization of cargo transportation on the route and according to the requirements of transportation
specified in the Customer’s enquiries.

· search of the carriers and conclusion of  the cargo transportation contract with them.
· ensuring of cargo dispatch and delivery.

· execution or acquisition of necessary documents for cargo transportation.

· organization of loading and unloading\ handling operations\ cargo handling in departure and destination stations.

· other obligations connected with facilitation stipulated in a clause 1.1. of this contract.
1.4.  Stations of the cargo departure and are specified in the Customer’s enquiry.
1.5.  The currency of this contract shall be US dollars.
1.6.  Total sum of this contract is 50 000 $ USA and is made up of the total amount of enquiries, issued herein.




2. Rights and obligations of the parties
2.1. The forwarder is obliged to: 

2.1.1. Organize the cargo transportation so that the cargo can be taken to the point of departure/delivered to the destination station in time specified in the Customer’s enquiry, on the assumption of the forward acquisition of Customer’s documents, necessary for a dispatch.


2.1.2. Conclude cargo transportation contracts on more profitable conditions for the Customer. In case of the conclusion a bargain\deal by the Forwarder on more profitable conditions than specified by the Customer, the benefit is an extra remuneration of the Forwarder.



2.1.3. Till the signing of certificate\act stipulated by a clause
2.1.6., submit to the Customer a report with an appendix of the following documents:

· Cargo waybills;
· Other documents, connected with facilitation, stipulated by a clause 1.1. of this contract.
Provision\ concession of specified documents shall  be implemented by means stipulated in a clause 6.8. herein.

2.1.4. Submit some information of  the obligation implementation herein according to the customer’s enquiry \request.

2.1.5. Inform the Customer about the date and time [rɪ'siːt] of cargo receipt\ arrival to the station of destination.

2.1.6. Send to the Customer an acceptance and delivery certificate\act of rendered services\ facilitation.
2.1.7. Agree with the Customer some extra charges connected with the necessary clearance of escort on the border of RF.


2.1.8. Issue an invoice of the facilitation cost to the Customer, coordinated by the parties in addition.















2.2.  Rights of the Forwarder:

2.2.1. To engage a third party for the performance hereunder.

2.2.2. Do not perform obligations in case of nonreceipt [non_rɪ'siːt]  of necessary documents and information stipulated in a clause 2.3.2. herein in time.




2.3.  The Customer is obliged to:
2.3.1. Submit some written enquiries for transportation to the Forwarder hereto.

2.3.2. Provide the Forwarder with the documents and information necessary for his facilitation under a clause 1.1 of this contract properly, within three calendar days from the date of the forwarding an inquiry to the Forwarder stipulated by a clause 2.3.1. herein.

2.4. Rights of the Customer: 

2.4.1. To choose a route of transportation and mode of transport.
2.4.2. To require some information of the Forwarder’s obligation implementation process according to this contract.
3. Payment Order

3.1. The Forwarder’s amount of remuneration for facilitation and sum of compensation are specified in the Customer’s enquiry.
3.2. Forwarder’s compensation and reimbursement as a prepayment is covered by the Customer, not later than 10 banking days from the date of invoice according to the issued enquiry.


3.3. Unforeseen costs of the Forwarder, uncoordinated with the Customer previously, are reimbursed by the Customer within 10 banking days from the date of their coordination in written enquiry.


3.4. Payment of services is effected on the conditions of  prepayment\ upfront payment.
3.5. The currency of this contract shall be US dollars.

 



	
	



